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KONVENCIJA AMERIŠKE 
DELAVSKE FEDERACIJE 

Na konvenciji Ameriške Delavske Feedracije so 
angleški delegatje zahtevali večjo mednarodno 
solidarnost delavskega razreda. — Predsednik 
Green je v obširnem odgovoru priznal nekaj 
svojih napak. 
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Zaroka milijonarja 
z služkinjo. 

Sin znanega bankirja, 
Bud Stillman, se je za-
ročil s služkinjo svoje 
matere, ki dela na farmi 
milijonarke v Canadi. 

DETROIT, Mich., 7. oktobra. — Resolucijski 
komitej 46. letne konvencije Ameriške Delavske 
hederacije se je nahajal včeraj zvečer v vroči de-
bati glede predloga, da se zavzame konvencija za 
ameriško priznanje ruske sovjetske zveze. Ne le 
redni delegatje, temveč tudi par gostov, delegatov 
iz inozemstva, je naprosilo konvencijo, naj se ko-
nečno zavzame za priznanje. 

Glavna razprava glede tega vprašanja pa bo naj-
brž ostala v komitejih. 

Konvencija pa je ogorčena vspričo ofenzive na-
zadnjakov v Detroitu, ki so zavrnili konservativne 
delavske voditelje, ki bi radi imeli v cerkvah svoje 
nedeljske pridige. Razredno zavedni delegatje pa 
smatrajo to akcijo kot dokaz, kako imajo kapitali-
stični razredi pod svojo kontrol javne naprave, vse 
socijalne ustanovitve in prav posebno cerkve. 

Predlog glede priznanja sovjetske vlade je sta-
vilo veliko število evropskih gostov, in zadel je ta-
koj na opozicijo predsednika Greena. Angleška 
delegata John Bromley in George Hicks sta pove-
ličevala generalno stavko ter poudarjala njen velik 
pomen za mednarodni delavski razred ter tudi od-
ločno zagovarjala vključenje ruskih strokovnih in 
industrijskih zvez v mednarodno družino delav-
skega razreda. 

V odgovor je moral Green priznati, da nima ni-
kake sile. 

Glede ruskega delav. gibanja je izjavil, da ne 
more imeti Ameriška Delavska Federacija nobe-
nega opravka z ruskimi delavci, "dokler ne bodo 
opustili svoje uničujoče filozofije". 

Bromley, katerega so napredni delegatje, po-
sebno pa premogarji na zadnji konvenciji angle-
škega strokovnega kongresa ogorčeno zavrnili, ko 
je hotel podpirati njim ugodno resolucijo, je izgle-
dal sedaj kot odločen revolucijonar v primeri z a-
meriškimi delegati. Vlado Baldwina je imenoval, 
vlado tatov ter označil vso kapitalistično časnikar-
sko golazen kot tolpo lažnjivcev in sleparjev. 

Seveda se je poslužil tudi prilike, da zasoli eno 
komunistom. Označil jih je kot preunete ter pov-
zročitelje nemirov. Nadaljeval pa je: — ICljub te-
mu pa izhajamo žnjimi, ker niso slabi fantje ter jih 
rabimo v naših naporih. -

V vznesenih besedah je izrekel Hicks ruskim de-
lavcem priznanje za njih sijajno in velikopotezno 
pomoč, katero so nudili angleškim premogarjem. 
Oba delegata sta se zahvaflila ameriškim organiza-
cijam in delavcem, ki so prispevali v pomožne 
sklade. 

Potem ko so tudi mehiški in canadski gostje na 
kratko 3 p o r o č i l i pozdrave svojih organizacij, je 
odgovoril Green izključno le Angležem. Rekel je, 
da mora delavsko gibanje vsake dežele določiti 
svojo lastno politiko in taktiko in da si mora izbra-
ti svoje lastno orožje. Ameriško delavsko gibanje 
ni še dovolj razvito, ni še dosti mogočno in centra-
lizirano, da bi moglo poskusiti tako veliko podjetje 
in tak eksperiment kot so se ga lotili angleški de-
lavci. 

Včeraj zvečer je objavil Bud 
Stillman, sin milijonarja in ban-
kirja James Stillmana, da se bo 
tekom spomladi poročil z osem-
najst let staro hčerko -farmerja, 
Leno Wilson, koje rodbina je 
škotsko-canadskejra izvora. Miss 
Wilson je sedaj uslužbena kot 
služkinja v Grand Anse, Canada, 
kjer se nahaja dom znane Fifi 
Stillman, njegove matere. 

Mladi sin milijonarja je star 
približno 22 let ter študira medi-
cino na Princenton vseučilišču. 
Glasi se, da je njegova zaročenka 
plavolasa in zelo čedna. Glede svo-
jih odnošajev ž njo je izjavil: 

— Moja mati je objavila naji-
no zaroko že v Canadi. Lena dela 
na domu moje matere v Čanadi in 
tam sem jo spoznal. Mati ni še na-
pravila nikakih določnih ^načrtov, 
vendar pa pričakujem, da bo pri-
šla semkaj z Leno kroj* 15. novem-
bra. Po zakljueenju mojih študi-
jev se liočeva poročiti. Glede svo-
jih poznejših načrtov ne morem 
ničesar povedati. 

— Seznanil sem se z Leno v Ca-
nadi. ko sem prvikrat prišel tja-
kaj pred sedmimi leti. Stanovala 
je v hiši. ki se nahaja nekako tri 
milje od doma moje matere. Tam 
sem preživel zadnje poletje ter go-
voril z Leno, predno sem se vrnil 
iz Canade. 

Raziskovalec se je vrnil 
iz Tibeta. 

Pridelek koruze močno 
prizadet. 

SPRINGFIELD, JI!.. Standard 
ravnatelj državnega poljedelske-
ga depart men t a, eeni škodo, pov-
zročeno valed zadnjih preplav na 
pridelku koruze, na nekako deset 
milijonov dolarjev. 

Od tristo milijonov bnšljev ko-
ruze je poškodovanih kakih 30 od-
stotkov. V « kot 50,000 akrov ko'-
ru*e je 

S p e k u l a n t s t v o v Moskvi. 

MOSKVA, Rusija, 7. oktobra. 
Javni obtožitelj je zaprl komisij-
ske hiše, ki so baje zastopale ra 
lična mesta v notranjosti sovjet 
ske unije Predmete, baje nakup-
ljene za mesta, so prodajale te tr-
govin naprej. Razventega jih dol-
že špekulacije ter drugih delav-
nosti. nasprotujejo sovjetskim 
postavam. Radi podkupovanja so 
obtožili dosti uradnikov in usluž-

e n . \ . . . 

LENINGRAD, Rusija, 7. okto-
bra. — Slavni ruski raziskovalec, 
profesor Peter Kozlov, se je vrnil 
včeraj z ekspedicije v Tibet, kjer 
pe razkril leta 1H13 starodavno 
mesto Karakoto. Prinesel je seboj 
veliko množino dosedaj neznanega 
zemljepisnega in drugega znan-
stvenega materijala ter dragocene 
starinske najdbe. 

Na višku neke gore v Altajskem 
pogorju razkril izvanredno do-
bro ohranjen nagrobni spomenik 
nekega tartarskega kana, ki jp 
zgodovinski zelo zanimiv. 

V smrt zaradi 
pobegle žene in 

ukradenih rib. 
Ker mu je ušla žena in 

ker mu je odnesel ribe 
njegov prijatelj, se je 
dal otožen ribič povoziti 
od vlaka. 

SOMERVILE, N. J., 7. oktobra. 
Skrajno pobit in otožen, ker mu 
je ušla žena in ker je izginil eden 
dveh prijateljev, s katerim je lo-
vil ribe v Raritan reki, z neboičaj-
no velikim plenom, je sedel 32 let 
stari Stanley Sabotka iz South 
Somerville, na tračnice Fleming-
ton stranske proge New Jersey 
Central železnice v bližini tukaj-
šnjega kraja. Nadela in razmesa-
rila ga je lokomotiva nekega pot-
niškega vlaka. 

Sabotka, Stanley Gersarsek in 
Paul Probosni so lovili včeraj po-
poldne ribe z nekega mostu pre-
ko Raritan reke. Gersarsek je pri-
znal policiji, da so se vi trije prid-
no zalivali z žganjem ter rekel na-
dalje, da je Sabotka pogosto ome-
nil beg svoje žene pred tremi 
dnevi. 

Ko so se pripravljali zvečer 
krog osmih na odhod proti domu. 
je spravil Probosnj ribe v vrečo 
ter izginil v temi. Gersarsek je re-
kel, da je smatral to za šalo. a Sa-
botka ni bil razpoložen za šale ter 
je reked: — Dosti je, če izgubi 
človek svojo ženo, a vse meje pre-
sega, če ti ujide prijatej z ribami, 
katere si ujel. 

Nahajala sta se pri koncu mo-
stu, ko sta čula grmenje vlaka. 
Gersarsek je rekel, da je Sabotka 
ignoriral njegovo svarilo ter šel 
naprej proti tračnicam. 

— Ne hodi tja, — je zavpil Ger-
sarsek ter skušal potegniti prija-
telja nazaj. — Vlak prihaja ter te 
bo povozil. 

— Mene ne briga, če prihaja, — 
je odvrnil Sabotka. — Žena me je 
zapustila in sedaj^je pobegnil Pro-
bosni z mojimi ribami. 

Gersarsek je dostavil, da je se-
del Sabotka na tračnico, ko je re-
kel to. Skušal ga je potegniti na-
zaj, a je moral skočiti na stran, 
da reši svoje lastno življenje. V : 
naslednjem trenutku je zadel stroj j 
Sabotko. 

Poveljnik Seeckt ! PREMOGARJI ZAVRNILI 
je odstopil.! BALDWIN0V0 PONUDBO 

General von Seeckt j e 
resigniral kot poveljnik 
nemškega rajhsvera. — 
Sklenil je zapustiti me-
sto, ko so ga pozvali, 
naj pojasni, zakaj je do-
volil vnuku kajzer ja so-
udeležbo pri manevrih. 

Stavkujoči angleški premogarji so glasovali z veli-
ko večino preti sprejemu Baldwinovega načrta 
za uravnavo stavke. — Ministrski predsednik je 
obelodanil svarilo. — Posredovanje angleškega 
škofa. 

Predvojni dolar vreden 
68 centov. 

PROVIDENCE. R. I., 7. okto-
bra. — Dr. Irving Fisher, član go-
spodarskega departmenta Yale 
vseučilišča je izjavil včeraj, da 
ima današjni dolar le še vrednost 
G8 centov dolarja iz časov pred 
vojno. 

Škof in komunist kazno-
vana. 

Romunski kralj 
v veliki nevarnosti. 

Romunski kralj je bil v 
smrtni nevarnosti, k o 
je eksplodiral čoln, s 
katerega je odšel malo 
pred eksplozijo. 

PARIZ, Francija, 7. oktobra. — 
Katoliški škof Audollent iz Blois 
in komunistični poslanec Richard 
sta bila v Bloisu spoznana krivim, 
da sta kršila mestno odredbo, ki 
urepoveduje procesije in sprevo-
de. Oba sta bila obsojena na de-
narno globo enega dolarja. Skof 
je vodil versko procesijo ob prili-
ki evharističnega shoda, in komu-' 
nisti so vprizorili proti-demonstra-
cijo, ki je dovedla do spopada. 

Odstopil kot finančni 
minister. 

BERLIN, Nemčija, C. oktobra., 
Viljem Karl Severing, pruski mii-1 
nister za notranje zadeve, je od-
stopil. Izjavil je, da se je odločil 
za ta korak vsled svojega slabega] 
zdravstvenega stanja. J 

BERLIN, Nemčija, 6. oktobra J 

BUKAREŠTA, Romunska, 7. 
oktobra. — Nenadni sklep kralja 
Ferdinanda je obvaroval včeraj j 
veliko družbo poškodb in mogoče ' 
celo smrti. 

Kralj je povabil prejšnjega gr-
škega kralja Jurija, prejšnjega 
princa Krištoferja, nekaj svojih 
nečakov ter neko hohenzollcrnsko 
princesinjo na vožnjo s čolnom, ki 
naj bi se vršila pri Braili na Do-
navi. Spremstvo se je nahajalo na 
drugem čolnu. 

Sledeč nenadnemu nagibu se je 
odločil kralj, da se napoti s svo-
jimi gosti na drugi čoln, dočim je 
poslal spremstvo na svoj lastni 
čoln. Komaj pa je bila izpremem-
ba zavržena, je eksplodiral parni 
kotel na kraljevem čolnu. Številni 
so bili ranjeni, dočim so drugi po-
skakali v morje. 

Kralievi gostje so se udeležili 
reševalnega dela. 

Odstop notranjega ministra Seve-
ringa spravljajo v zvezo s kom-
promisom, ki je bil sklenjen med 
Qohenzollernci in prusko vlado. 

BERLIN, Nemčija, 7. oktobra. 
Pasja ponižnost napram Ilohen-
zollerncem je stala generala von 
Seeckta službo kot poveljnika ar-
made nemške republike. Po nje-
govem priznanju, katero je podal 
obrambnemu ministru Gesslerju, 
da je brez vednosti ministra na 
tajnem odobril soudeležbo pruske-
pa princa Viljema, najstarejšega 
sina bivšega kronprinca pri raa-
navrili Reichwehrja v preteklem 
mesecu, je ponudil svojo resrisana-
cijo predsedniku Ilindenburpu. 
Resnigrnacija je bila sprejeta, po-
tem ko je o dogodku razpravljal 
kabinetni sestanek, kateremu je 
predsedoval dr. Gessler v odsot-
nosti kanclerja Marxa 

Umoknitev tega zmožnega čast-
nika iz aktivne službe ni prišla 
nepričakovano. Čeprav je von 
Seeckt ustvaril sedanjo nemško 
amado, kljub velikanskim oviram. 
Ob istem času so objavili, da bo 
nosil naslednik von Seeckfa na-
slov generalnega inšpektorja, ne 
pa naslova "pačelnik armadnega 
poveljstva". 

Dosedaj ni bilo še pojasnjeno, 
zakaj je dovolil general v in 
Seeckt, ki se je sicer osebno nagi-
bal proti staremu cesarskemu re-
žimu, a bil dosedaj vedno odločen 
zagovornik republike, da so na 
protipostaven način sprejeli vnu-
ka prejšnjega kajzerja v republi-
kansko armado. 

Ko so objavili pred nekako de-
setimi dnevi prve vesti o vstopu 
madega princa Viljema v tradi-
cijsko kompanijo 0. Reiehsvvehr 
polka, ki je naslednik prvega pol-
ka pruske garde, so dejstvo odloč-
no zanikali. 

Nepostavnost Viljemove aktiv-
nosti je razvidna iz dejstva, da 
mora na temelju versaillske mi-
rovne pogodbe nemški vojak slu-
žiti najmanj dvanajst let. Noben 
član fiohenzollernske družine pa 
ni podpisal vstopa v republikan-
sko armado. 

-Obrambni minister ni vedel ni-
česar o celi zadevi, razven tega, 
kar je čital v listih. Kouečno je 
vprašal generala von Seeckta, ki 
je priznal resnico poročil v listih. 
Rekel je tudi, da je vedel za ak-
tivnosti pruskega princa pri ma-
nevrih, katerih se je baje udeležil 
le kot "gost". 

Dr. Gessler je nato informiral 
von Seeckta, da bo prisiljen izja-
viti v državnem zboru, da je rav-
nal von Seeckt samolastno in da 
bo moral von Seeckt nositi posle-

LONDON, Anglija, 7. oktobra. — Vladni pred-
logi za uravnavo spora v premogarski industriji, ki 
so bili predloženi premogarski federaciji pred tre-
mi tedni, so bili definitivno zavrnjeni od vseh, s 
federacijo spojenih organizacij, z izjemo ene. Gla-
sovanje po deželi je bilo osem glasov proti enemu. 

Delegatje konference premogarske federacije se 
bodo sestali danes v Londonu, da razmišljajo o po-
ložaju. Edino priporočilo, katero so stavili okraji, 
je prišla s konference delegatov iz South Walesa, 
ki je zahtevalo poostrenje boja potom umaknitve 
vzdrževalnega moštva t e r p o t o m p r e p o v e d i u v o z a 
i m p o r t i r a n e g a p r e m o g a . 

Premogarska federacija se bo morala odločiti 
glede svoje bodoče akcije z vpoštevanjem dejstva, 
da ne bo vladna ponudba, ki je bila enkrat zavr-
njena, več obnovljena. A . J. Cook, tajnik premo-
garske federacije, je dobil od privatnega tajnika 
ministrskega predsednika Baldwina pismo, v ka-
terem definitivno ugotavlja, da ne more vlada še 
nadalje podaljšati svojih predlogov, katere bo tre-
ba umakniti, če bodo zavrnjeni. 

Edino vprašanje je, če bodo delegatje avtorizi-
rali kako novo politiko kot alternativo proti počas-
nemu obnovljenju dela brez dogovorov, na teme-
lju pogojev, katere stavljajo lastniki v posameznih 
okrajih ali celo v posameznih rovih. 

Eksekutivno zastopstvo premogarske federaci-
je se je sestalo včeraj, a ne bo predložilo današnji 
konferenci nikakih priporočil. 

— Ali hočemo stopiti, — je vprašal, — ter stati 
brez moči v upanju, da se bosta bojevnika pobota-
la, ali pa moramo nositi mi vsi, kot državljani de-
žele, v kateri je premog glavna industrija, neizo-
giben del odgovornosti? 

Pripomba nadškofa je predstavljala njegovo 
prvo intervencijo izza generalne stavke, ko se je 
glasilo, da je njegovo "mirovno pismo" zatrla vla-
da. 

dice. General je takoj nato napro-
sil za dovoljenje, da resignira. 

Kmalu nato sta se Gessler in 
von Seeckt oglasija pri predsedni-
ku Hindenburgu. Kot vrhovni po-

[ veljnik nemške armade, je moral 
! prevzeti predsednik polno odgo-
vornost, za sprejem ali odklonitev 
resignacije von Seeckta. 

PQ osmih urah posvetovanja je 
bilo sklenjeno, da se odpusti ge-
nerala Seeckta iz službe. 

Unija in preiskava cen 
premoga. 

WILKESB A R R E, Pa., 7. okto-
bra. — Antracitni premogarji so 
se obvezali, da bodo podpirali 

preiskavo, katero vodi M. Lerner, 
pomožni generalni pravdnik iz 
New Yorka, da dožene, če jo 
upravičeno povišanje cen antra-
cit nega premoga v metropolskem 
okraju. 

Tako je izjavil Tomaž Kenne-
dy, tajnik - zakladničar United 
Mine AVorkers, ki je imel v Neu-
Yorku tozadevno konferenco z 
Lernerjem. Lerner je gojil dvome 
glede potrebe takojšnjega nakupa 
premoga, da ne pridejo družine 
pozimi v zadrego. 

BE O KAZNJENCEV. 

Štirje kaznjenci so pobegnili 
včeraj iz državne jetnišnice v Tlio-
maston, Maine. 

S e z n a m . 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslati, da 

^poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodiai • dinarjih ali lirah. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi ca tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta poirodba ugajala, posebno ie, ako boete vpoitevali ivojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 
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NE BO NE STRAJKA, NE PREMOGA 

GLAS NAKOPA, 8. OKT. 1926 

Če ste se naveličali 
n a v a d n i h . . . 

Dosedaj so ni se nič slišalo, <la )>i to jesen premogar-
ji zaštrajkali. 

Na račun štrajka torej baroni ne bodo mogli dvigati 
c en. Toda ameriški kapitalist ni nikdar v zadregi, ko ga 
za žeja po dobičku. 

Ce si s pomočjo štrajka ne bodo napolnili žepov, j im 
bo pes na repu prinesel izgovor, da bodo premog podra- \ 
iili . In ga j im faktieno že prinaša. 

Časopisje j e začelo pozivati javnost, naj se čimprej 
preskrbi s premogom. 

" Š t r a j k a sicer ne b o , " — pravi časopisje, — " t o d a 
povpraševanje po premogu je bilo poleti tako veliko, da 
premoga že sedaj p r i m a n j k u j e / ' 

Z drugimi besedami rečeno — premog bo dražji, ka-
fcorhitro bo začela pihati malo bolj mrzla jesenska sapa. 
K o bo pa huda zima pritisnila, m u bo eena še bolj posko-
čila in ne bo nič čudnega, če bi dosegla lansko visokost. 

Tako bo vedno manjkalo premoga in bo vedno dražji, 
pa če bo štrajk ali ne, — dokler ne bo premogovna indu-
strija temeljito reorganizirana. Skrajni čas bi bil, da st 
kongres loti te zadeve. 

Lani je sicer v kongresu precej grmelo, toda šlo je 
v prvi vrsti za odpravo pomanjkanja premoga. Bilo je 
dosti grmenja, malo toče, še m a n j pa premoga. K d o r je 
bil tako srečen« da ga je dobil, ga je moral v primeri s 
prejšnjimi cenami plačati z zlatom. 

Vlada se ni hotela vmešavati, dasiravno je vsled 
štrajka javnost strahovito trpela. 

Premogarskim baronom je štrajk koristil. Profitira-
li so milijone in milijone dolarjev. 

Namen vlade pa ni kaliti milijonarjem dobičkov. 

H ELMAR vedno veča svoj oprijem na 
priljubljenost previdnega. 

Če ste se naveličali navadnih' kadite Helmar. 
Izvanredno fina cigareta. 

Ko se prvič dotakne vaših ustnic, ste dob-
ljeni. . - In čas bo neprestano utrjeval to 
znanst vo. 

Seznanite se s 

i ELMAR 
Kraljico izrednih cigaret 

JUGOSLAVIA DtEDENTA 
Udarec. 

lici nad pečjo. Župnik je tudi vpra 
šal, kdaj prideš; je dober človek 
in se bosta lahko razumela. Ob 
košnji je delal s kosei ves čas, in 
ko smo sušili in spravljali, je po- i 
magal grabiti in nakladati. Poleti I I t abjanoin smo na potu. Oni bi 
je zmerom golorok in meni je ž e ' h o t e H ' d a b i m i no<"' » t ™ « " , j g r e s n i Rekor<V\ katerega tiska in 
žakelj moke pripeljal. Kaplan pa j V s a k o n a s e kulturno gibanje jim i z t l a j a v l a d a b r e z V s a k e „ a d o b i (- . . 
je že drugačen; vedno se s k o l c - ' j e t r n v Pe t l- X e morejo prebole- k a 

tre-11'* * m a T,a®e Uudstvo časopise. 

j V Washington!! izhaja *'Kon-

som vozi naokrog in kadar je 
ba iti kam obhajat, morajo letati j d a b e r e - - - Najhujše pa 
za njim ter ga iskati vsepovsod. H i m ^ s e društveno življenje 

Toliko sem ti napisala, zdaj pa l e l1 0 razvija. Na različne načine 
veš. kako je tukaj. ' s o nagajali delali, da so prepre-

Torej zbogom in zdrav ostani !T i H t e r a ve£* P r e d s t « v - D o splošne 
Tvoja mati j p r e i > o v e d i n i Prižk~" 

To je torej pismo in tako lahko I d a n e s • • - Dane« pa je že tu. 
vsak sodi, kako in kaj je v domo- ! ( k o m i s a r je naznanil, da so 
vini. 1 prepovedane vse slovenske prlre-

Pozdrav! F. K.! ^itve, 1il s e v r ^ J ° v jeziku. ki ga 
(italijanski sodržavljani ne znajo, 

Chicago, 111. I žalijo nj ih občutna ušesa. T o j e 
K e r j e doba za izlete minila i?i !o n o - Pa izhaja iz prvega, 

so se pričele veseliee. se je 25.1 i z t e " a l a h k o začnejo protesti 
in nemiri . Tore j , z ozirom na ja -

Pod ta plašč se 

V Kongresnem Rekordu so na-
tisnjeni vsi govori senatorjev in 
poslancev. Tudi tisti, ki te govore 
eita. nima od njih absolutno no-
benega dobička. 

# 
Papež je zopet povedal svoje 

mneje glede današnje ženske o-
bleke. Njegove besede so ostre in 
odločne. 

Kilo ve. z a k a j se papež tako 
1 r a z b u r j a ? Za nič se ne izplača raz-
burjati. 

septembra vršjla prva veselica na 
severni strani mesta. Se pač samo- p n re<^ i n m*r-
posebi razume, da S lovenci u m e j o v Italiji skrijejo mnogote-
tako stvar. Rilo j e vse-a. kar je rf> krivice nasproti Slovencem. Ali 
kdo poželel. Za lačne želodce in 
suha grla je bilo vse najboljše pre-
skrbljeno. Za otrple noge pa je 
skrbel naš pravi umetnik John 
Pluth s svojimi pomagači. Veseli-
ca se je vršila v najlepšem redu. 

Rojaki, kadar boste imeli še kaj 
takega, glejte, da pravočasno do-
bim povabilo. 

Poročevalec. 

pa izkazalo, da je v Nemčij i le petnajst milijonov zaved 
nih Nemcev. V s e drugo je še vedno udano kajzerju. 
Glasovanje je bilo v njegov prid. 

Zastran lepšega pa vseeua ne bo dobil toliko kot 
pravi, da m u pritiče. 

Zahteva trideset milijonov zlatih mark, pa jih bo 
<inbil komaj dvajset milijonov. 

Zahteva 3(>(),0()() akrov zemlje, pa bo dobil komaj 
280,000 akrov. 

Zadovoljiti se bo moral pač z dvajsetini milijoni 
zlatih mark, in z. 280.000 akri ozemlja. 

T o je seveda precej hud udarec. Toda tolaži na j ga 
zavest, da nekateri Nemci , ki so dolgih pet let krvaveli, 
zanj in za njegovo žlalito, niti t o l i k o nimajo. P a še 
,>rav dosti je takih Nemcev. 

No, tudi taka zavest je nekako zadoščenje. 

Conquest, Sask. Canada. 
Cenjeno uredništvo! 
Prosim, da natisnete teh pai 

vrstic v listu Glasu Naroda. 
Posebnih novic ni, ker tu ni 

slovenskih naselbin, kjer bi se 
prirejale slovenske zabave, kakor 
vidim v dopisih iz Združenih dr 
žav. kjer se Slovenci jako razume-
jo med seboj ter prirejajo zabave 

, in piknike v toplih poletnih dneh. 
i Tudi tukaj priredijo kak piknik 
( ali kako drugačno zabavo, toda ni 
, iako veselo kot bi moralo biti. — 
f O zaslužku ne bom pisal, ker ni 
dober, o slabem je boljše, če ne 

j zapišem. Poletje smo imeli jako 
! suho, skoraj dva meseca brez de-
t ž ja: bo pa gotovo toliko bolj na-
! gajalo sedaj ob mlatvi. Tako se 
{ je že pokazalo dne 22. septembra, 
t ko je sneg ustavil mlatev. 

Pozdrav vsem Slovencem in 
j Slovenkam v Kanadi pa tudi ši-
! rom vaših Združenih držav ! 

Jos. Brodarich. 

Boleči sklepi. 
Vse bolečine hitro izginejo z 
z Johnson's Belladonna obližem. 

LJUBEZEN IN DENAR 

Milijonar Browning, o katerem smo pred par dnevi 
poročali, še ni dobil nazaj svoje petnajstletne ženice. 

T m 

Č a s n i k a r s k i m p o r o č e v a l c e m j e r e k e l ta s ivo las i i d e a l -
ni z a k o n e c : — 

" N e z n a n s k o j o ljubim. In vem, da tudi ona mene 
ljubi. Tekom petih mesecev sem se prepričal o njeni 
ljubezni. Jaz ne moreni živeti brez nje, ona pa brez 
mene nje. O, bo že prišla nazaj k meni, če prej ne, pa 
takrat, ko j i bo zmanjkalo d e n a r j a . " 

T e besede jasno razdevajo značaj njegovega in št 
marsikaterega drugega zakona, ki je baje sklenjen iz 
ljubezni. 

Ljubezen je širokopoteznega pomena. Človek se v 
marsikaj lahko zaljubi — še celo v denar. 

Tudi petnajstletni " P e a c h e s " Heenan se ne more o-
citati, da se je zaljubila samo v mlade niš k o svežost in 
angeljsko lepoto izžitega dvainpetdesetletnega milijo-
narja. 

D o p i s i 

BLAGOR PREMAGANCEM! 

Včasi so rekli: "Gorje jim!" Danes jim pravijo: 
"Blagor!" Seveda ie nekaterim. Med tem pa spada biv-
ši nemški kajzer. 

« 

Na indirektno povelje zaveznikov so mu sicer moral: 
.Nemci zapreti vrata pred nosom, toda za ubogega izr-
gnaneft prav po očetovski skrbe, da mu ni treba trpeti 
pomanjkanja. 

Pred par meseci mu je precej trda predla. Zavedni 
Nemci mu hoteli zapleniti premoženje. Y to svrho je 
bilo razpisano ljudsko glasovanje* Pri glasovanju se je 

Mil .. 

Pittsburgh, Pa. 
Pred kratkim sem prejel iz sta-

re domovine pismo, ki mi ga piše 
uiati, in ako se vam zdi, ga lahko 
priobčite. Pošljem vam ga v pre-
pisu : 

Ljubi France! Prav vesela sem 
bila. ko si mi pisal, da prideš z;i 
Božič domov, kar prav težko pri-
čakujem. Denar, kolikor <ra je bi-
lo, sem pošteno prejela : stokra+ 

ti hvala zanj. Xovic ni veliko. — 
Ženijo in može se pa še; ravno 
zadnji pondeljek je bila ohcet, ko 
je šla Mlinarjeva Barba v Zapotok 
— pa je ti nisi poznal, ker je bila 
še majhna, ko si odšel. Pri Nacctu 
se tudi pripravljajo, in sicer sta-
rejša. ki bo vzela enega, ki pri 
železnici dela. Martinec se pa itak 
zmerom ženi, pa se menda ne bo 
nikoli, ker preveč pije. Neža, ki 
zmerom meni kaj pomaga pri d e -
lu, je bila danes tukaj in pravi, 
da te pozdraviti pusti. Katri tam 
pod Bregom so zdaj eno punco 
prinesli, Jaka je v Ameriki. Take 
reci se gode. ki jih je vojska na-
pravila. Maruša je pa bila bolna 
to poletje in mi ni mogla mnogo 
pomagati. — Letina je slaba letos. 
Celo leto dežuje; težko bodo kmet-
je izhajali in davke plačevali. Se-
daj je bilo nekaj lepih dni in sem 
malo krompirja nakopala, pa je 
ves era in kaže, da bo še gniti za-
čel, če ga ne spravim, kar ga je. 
Tudi jaz bi težko izhajala, ce bi 
mi ti ne pomagal. Delati ne mo-
rem veliko. Zdaj imam samo eno 
kravo, ki bo imela kmalu telička; 
eno kraVo sem pa prodala. S kožo 
nimam mnogo opraviti, ker si sa-

ma išče paše. Za krave pa je bilo 
treba zmerom skupaj nositi, pozi-
mi pa še krmo kupovati, če je ni 
bilo dovolj. Mleka bo dosti pozimi, 
malo ga bo tudi še koza imela, ta-
ko da bom nekaj zanj dobila. Bo 
že Bog dal in pomagal 

Zdaj, ko so bile te velike povod-
nji, smo se bali, tla bo velika dra-
ginja. Pa ne smejo navijati cen; 
pravijo, da bo vsak kaznovan z 10 
tisoč dinarji, kdor bo podražil ka-
ko stvar, pa še mesec dni bo zaprt. 
Pri Blažonu SQ moko tajili, da je 
nimajo, nato pa so jo začeli proda-
jati. So gotovo mislili, da jo bodo 
podražili. Za jesti se dovolj dobi, 
k d or ima denar. Ali oni so reve-
ži. ki nič nimajo. Prašiča imam, pa 
bo tudi debel; ko prideš, ga boš 
zaklal, da bo pozimi mesa in klo-
bas. In glej. da boš Glas Naroda 
plačal za naprej, ker je dosti no-
vic in tudi" dosti drugega lepega 
pove; vsi ga hočejo brati in ga le 
redko nazaj dobim. Nimam sicer 
mnogo časa in tudi vid mi je ope-
šal, ali vendar rada pogledam, 
ker je tako lepo in poučno branje 
v njem. Pri Nacetu dobivajo tudi 
Prosveto in Amerikanskega Slo-
venca, pa vse k Blažonu zneso; — 
pravijo, da niso za naš narod. V 
enem so same društvene stvari, v 
drugem pa same čenče; ne vem. 
kako ste v Ameriki uštimani, da 
tako berete. Mohorjeve knjige sem 
tudi plačala; bi jih ne bila, pa ko 
so okoli hodili, mi je župnik sve-
toval, naj jih ne pustim, ker so že 
35 let pri hiši. Pa naj bo. Branja 
boš imel drfefi pozimi, ce boš hotel 
brati; vse bukve so zložene na po-

r»o*ti boljše k<»t zaeasno ribanje li-
! nimenti Itd., je zojw>r bolečine, trganje 
i in okorelost — Johnson's Belladonna 

ubliž. ki sleherni dan pomaga tisočerim 
trjtffim. 

Xa milijone ljudi v vseh delih sveth 
i se že nad štirideset let poslužuje slav-
, ne^a Johnson's Belladonna obližr. Bella-
donna obližl so ofieijelno priznani v 
skoro vseh lekarniških prepisih na sve-
tu. Johnson's Belladonna obliži so pa 
priznani kot najboljši. Nt* vsebujejo sa-
mo vse zdravilne moči. ampak jo ohra-

; njajo tudi v popolnem stanju, da lah-
ko takoj vplivajo na sklepe. Vsledte-

! :ra daje Johnson's Belladonna obliž 
tako hitro in uspešno pomoč. 

t > trpite vsled bolečih sklej>ov. hrb-
tobol a. nevrabfije ali revniatiziaa ter 
vam linirnenti, vrlbavanja in mazila ni-
so pomagala. i>oj<lite v lekarno ter 
kupite Johnson's Belladonna obliž. Pri-
lepite sra danes a boleče mesto. Veseli 
lw>ste in presenečeni, ko boste opazili, 
kako hitro je izjrinila bolečina in oko-
relost. Po vseh lekarnah. —Adv'L 

Ali lahko prisežete na to. kar 
ste povedali? — je vprašal sodnik 
obdolženca. 

Obdolženee se j e počehljal za 

je ta odredba samo za (Joriško M u A e s o , n i n ° , l v r n i l : 

Ali j e prišla z viš jega mesta.' Te - ' — Pnseč. ravno ne morem. 
ga ne ve nihče. Gospod komisar i m a m p a t r i l>rK"'"- d a ^ hiI<> 

tako kot sem povedal. noče dati pojasni la . A l i se b o to 
se itali janski narod ne izpostavi 
pred vsem svetom sramoti, da za-
branjuje tudi narodnosti kultur-
no udejstvovanje 

Končni vzrok prepovedi veselic 
pa je slovenska propaganda! fJo-
vorenje. petje, igre, vse to jim je] 
slovenska propaganda, in ta je 
prepovedana. Zato morajo izgi-
niti knjižnice, čitalnice, priredi-
tve, sploh vse. kar bi spominjalo 
na slovenstvo. 

Ne čudimo se, da je nekdo pred-
lagal. naj se tudi po gostilnah in 
iavnilL lokalih spoli govore le ita-
lijansko. 

Vse to bomo lahko učakali. Le 
enega oblastniki ne bodo učakali: 
da bi izginili Slovenei. Firma bo 
na zunaj prebarvana, duša ostane. 

Zakon o prireditvah 
določa za razne manifestacije do-
voljenje pokrajinskega prefekta. 
Izključene so prireditve, ki so ka-
korkoli v nasprotju z iiaeijonalno 
zavestjo, in one, ki radi nepopol-
ne organizacija ali pomanjkljivih 
sredstev ne dajejo jamstva, da se 
doseže zasledovani cilj. Dovoljena 
ni treba za manifestacije, dovo-
ljene s posebnim zakonom in za 
tradieijonalne prireditve. V vsa-
ki pokrajini se ustanovi komisija, 
ki jo tvorijo prefekt, poveljnik 
posadke, šolski skrbnik, fašistov-
ski politični tajnik in župan glav-
nega mesta. V nujnih slučajih ali 
ako ni komisija sklepčna, odloča 
prefekt . . . 

Iz tega kratkega posnetka glav-
nih določil o prireditvah sledi jas-
no, da je konec slovenskih knlo>" 
nih prireditev. Zadnje dni so bile 
prepovedane slovenske prireditve 
v Vipolžah in na Dobrovem v Br-
dih, v Brjah na Vipavskem in v 
Cezsoči na Bovškem. 

Vojni materijal 

sta pobirala Fran Milost s Preva-
la in .Josip Cej iz Grgarja. Vsega 
materijala pa nista oddala. Fi-
nančni stražniki so to izvedeli in 
izvršili pri obeh hišno preiskavo. 
Našli so več stotov bakra, svinca 
in železa. Oba sta naznanjena o-
blasti. 

Po 4% obresti 

za' vloge na 

SPECIAL INTEREST ACCOUNT 
Naše mesečno obrestovanje je 
ugodno ne samo ako vložite, 
temveč tudi ako dvignete. Ob-
resti plačamo za vse pretekle 
mesece do konca onega pred 
dvigom. Zato priporočamo vla-
gati denar pri nas tudi onim, ki 
ga nameravajo v kratkem zopet 

dvigniti. 

Frank Safcser State Bank 
K e w T e r k , N . T . 8 2 C o r t U a d t S t r e e t < 
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Agent je nagovarjal rojaka, naj 
se zavaruje za življenje. Rojak ga 
je odganjal in odganjal, pa nad-
ležneža ni mogel odgnati. 

— Pa mi povejte, zakaj se no-
čete zavarovati f — ga je končno 
vprašal. 

— 1. zato, da ne. 
— Zakaj da ne ? 
—'Zato, ker je vse skupaj sle-

parija. 
— Kakšna sleparija, prosim 

Vas! 
— No, če hočete. Vam bom pa 

povedal. Moj prijatelj se je bil 
lansko leto meseca januarja za 

, življeije zavaroval. In še to Vam 
povem, da pri Vaši kompaniji. 

— Pa kaj ? Povejte, kaj se je 
zgodilo 

— Januarja se je zavaroval, 
koncem februarja je pa umrl. Nje-
ga ste nasekali, mene pa ne boste. 

Denar je bil vedno in je še zini-
rom najbolj razumljiv svetovni 
jezik. 

Tudi danes ga vsak razume, 
kljub temu. da precej po ameri-
ški zavija. 

* 
Zgodilo se je nekje — kje, ni 

poglavitna stvar. — No, pa reci-
mo, da se je v newyorskem Down-
tow uu. 

Naši slamnikarji imajo navado 
pošiljati poleti svoje žene na po-
čitnice. Na tj> način se precej od-
počije j o. 

Slamnikarji, namreč. (Ce se tu-
di žene. je njihova stvar). 

Tudi droban možiček je bil po-
slal svojo rejeno zakonsko polo-
vico nekam v newyorske hribe. 

Po štirinajstih dneh mu je pi-
sala: — Le pomisli, v štirinajstih 
dneh sem za polovico shujšala. 
Koliko časa naj še ostanem tu-
kaj? 

In možak ji je ničesar hudega 
sluteč odpisal: "ČV si v štirinaj-
stih dneh res za polovico shujša-
la, pa kar ostani tam še štirinajst 
dni . . 

Kaj je rekla, ko je dobila pi-
smo, mi ni znano. Vem le toliko, 
da je je bila v petih urah nazaj v 
New Yorku in da je možiček par 
dni nosil obunkano glavo. 

* 
Neki ameriški finančnik se je 

vrnil iz Franciie ter rekel, da je 
J natančno preštudiral finančni po-
jložaj Francije in prišel do za-
ključka. da Faancozi lahko plača-
jo svoj dolg Ameriki. 

Seveda bi ga lahko plačali, če 
bi ga hoteli plačati, pa ga nočejo. * 

Čehoslovaški zunanji minister 
Beneš se bo podal na dvamesečni 
dopust. Baje je slabega zdravja. 

Vsakemu diplomatu, kateremu 
se načrti ne uresničijo, se zdrav-
stveno stanje na slabo obrne. 

Le poglejte Pašiea. kako je bil 
čil in zdrav, dokler mu je šlo vse 
kot po maslu. 

* 
Slamnikarska sezona v New 

Yorku se je že pričela. V polnem 
cvetju pa še ni. V polnem cvetju 
je takrat, ko stopi slamnikarica 
pred svojega moža. zacepta z no-
go in oblastno reče: 

— Preklet dedec, ti pa kar 
mone! 

r i 
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Češki Robinson v polarnih krajih. 
i 
Človek, ki potuje po daljnem! V civiliziranem svetu nihče ne 

severu, naenkrat opazi, da se bli-jve, kako težko in nevarno je živ-
ljenje ubogih Eskimov. Blizu kra 
ja. kjer sem se prvotno naselil, 
je takozvani Wranglov otok. Po 
povratku v Evropo sera eesto eital 
o tem otoku. Po evropskih listih 
so krožile vesti, da je sovjetska 
vlada protestirala pri vseh drža-
vah proti vmešavanju v njene 
pravice na otokih Ledenega mor-
ja. Ta vest je bila v zvezi s spopa-
dom. ki se je razvil na Wranglo-
vem otoku med ameriškimi lovci 
in ruskimi mornarji. Mnogo ame 
risk i h lovcev poznam osebno. To 
FO organizatorji in udeleženci ne-
štetih ekspedicij, ki se podajo na 
sever, da bi tam ropali, kradli in 
napajali uboge Eskime 7. žganjem. 
Prebivalci daljnega severa sovra-
žijo te zločinske tujce in često se 

ža koncu sveta. Tam gori je vse 
tako čudovito, da vzbuja strast iu 
versko grozo. Včasih se zdi nebo-
itklon tako nizko, da človek neho-
te misli, da bi lahko vrgel kamen 
do neba. Ako se vzpne na ledeno 
goro in pogleda z daljnogledom 
okrog sebe, se mu zdi. da stoji 
sredi neskonene zibelke. Zrak je 
čist in prozoren tako. da se vidijo 
daleč na okrog vse snežne gore in 
s snegom pokrite »kale. Zemeljska 
obla se mi je zdela na severu ka-
kor neznaten rogljiček in šele 
tam sem spoznal, zakaj solnce na 
severu tako hitro zahaja ali pa 
ostane tako dolgo nad obzorjem. 
Nikjer ni sledu življenja, v ne-
skončni višini se še leskeec ali pa 
počiva v neprodirni temi. Xaj-
krasnejša je polarna svetloba, ka- j pripeti, da tega ali onega ubijejo 
dar solnce zahaja. Komaj izgine i Tak je pač nepisani zakon prepro-
solnce za obzorjem, nastane taka|stega človeka, ki ne zna pisati ne 
tema. da človek uiti korak pred kitati, pa«" pa zelo dobro ve, kaj 
Nebo j ni.'esar ne razloči. Potem se (]0bro in kaj zlo. Mene so izvo-
zarne krvava zarja naenkrat vz- ]j]j Eskimi eelo za poglavarja, in 
pen jat i nad obzorjem in sever s ta]<0 S P m n i o ra!. hočeš nočeš, če-
zdi, kakor bi ga objemali ogromni stokrat prisostvovati ubijanju a-
plameni. V takih trenotkih človek meriških lovcev, 
misli, da se je ves svet obrnil. Se-1 o ruskem polarnem raziskoval-
ver se vidi na jugu, jug 11a severu, c u X0II1, ki se je mudil pred dvaj-
led na morju, morje pa nad glavo.' g^imi leti na novosibirskih otokih, 
rioveka omami ta optiena preva- n j S P m mogel izvedeti nobenih po-
ra tako, da se mu zdi, da se doti- 4]robnosii. Ril senl v Ameriki, ko 
ka z glavo ledu, z nogami pa obla- JO T o i I a z b i r a l ? ; v a I i 7 a Xanseno-
kov. v o ekspedieijo. Nekoč se je napotil 

Ob tem času se vidi daleč za se- z m a r , j š im spremstvom na Benne-
V« mill) t^'ajein gosta tema in čio- t o v o t o k ( l a h\ dovršil svoja raz-
veku se zdi. da se vzpenjajo v ne- iskovanja. Vrnil se ni več. Z nje-
skončne višine ogromne erne stop- i a ( j j e s o poslali sicer rešilno 
niee. Težko je razločiti, je-li še ekspedieijo pod vodstvom poroe-
stoji na zemlji ali pa je že obvisel n i k a Koh'aka. Id pa Telia ni našla, 
v zraku. To naravni fenomen pa Xajbrž je poginil na severni oba-
ne traja tako dolgo, da bi bilo mo- j; Bennetovega otoka, 
goče z daljnogledom opazovati y4 no,-.no t e m o s e pričenja na se-
vse podrobnosti. Kmalu se pojavi v e r u neZnosen mraz. V septembru 
strahoviti snežni metež. in človek raraz n j poSebno hud. toda v 
se mora hitro skriti v kako skal- oktobru in v novembru pritiska 
nato votlino, sicer ga sneg žamete. t a k a z i m a ( l a s p s p r e m e n i v s a vo-

da čez no~* v led. V novembru po-
polnoma izgine svetloba. Xato se 
pojavlja polagoma polnočna zar-
ja. Njeni žarki se razlivajo po 
vsem severu in obstanejo na nebu 
običajno tri dni. R polnočno zarjo 
pritisne strašna zima. In ko zač-
ne svetloba naraščati, je zima 
vedno hujša. Takrat zapade prvi 
sneg in lovei se odpravijo na lov 

Sne«; 

srr. 

je lahak kakor puh in čim 
solnce zopet vzide, se snežni zame-
ti hitro stope. Večerna in nočna 
zarja je krvavo rdeea, snežne po-
ljane pa popolnoma bele. Takoj po 
polnoči solnee zopet vzide in na 
severu nastane nepopisna naravna 
krasota 7 0 dni v letu ne pade niti 
kapl j ice dežja, ker je nebo ves čas 
popolnoma jasno. Luna in zvezde 
se vidijo ta čas samo par minut, 
ko je solnce pod obzorjem. Od ma-
ja do avgusta pihljajo obieajni 
lahni za pad ni vetrovi. 

Zemljepisno ta pokrajina doslej 
sploh še ni bila dobro preiskana 
in proučena. Prebivalcev je tam 
zelo malo, pae pa je mnogo divja-
čine. Največ je različnih manjših 
živali z dragoceno kožuhovino. — 
Samo severni medved je zastopan 
v večjem številu. Nekateri severni 
medvedje so veliki kakor manjši 
konj in tehtajo več sto kilogra-
mov. Ako zavoha tak medved rio-
veka, ga takoj napade. Toda po-
larniki so spretni lovci in zato 
jim medvedje ne morejo do žive-
ga. Običajno podleže v boju s člo-
vekom medved. Meso severnega 
medveda jf polarnikoni dobrodo-
šla delikatesa, kožuh pa najboljša 
odeja za zimo. 

Zanimivo je, da prepeljejo lovci 
na daljni sever čolne iz mroževe 
kože. Ti čolni so zelo lahki in Es-
kimi trdijo, da se jih led ne prime 
ker je koža prepojena z ribjim o-
Ijem. Na potovanje po daljnem se-
veru sme samo človek, ki se smrti 
ne boji in ki mu tudi do krvi ozeb-
li udje ne delajo prevelikih pregla-
vic. Kdor je življenja sit in se ne 
boji mraza, najde na severu toliko 
naravnih krasot, da se najraje v 
civilizirani svet sploh več ne povr-
ne. Vendar pa človek na severu 
ne sme imeti prevroče glave. Vsak 
korak mora dobro premisliti, za-
kaj najmanjša neprevidnost ga 
lahko stane življenje. Kar strati 
me je, ako pomislim, kolikokrat 
sem gledal smrti v oči. Včasih x\-
bije kit z enim udarcem svojega 
ogromnega repa spretnega in dr-
znega lovca in tovariši morajo 
mirno gledati, kako izgine žrtev 
morskega orjaka v valovih. Ope-
tovano sem bil priča krvavih pri-
zorov na lovu. Nekoč sem iz da-
ljave opazoval skupino lovcev, ki 
je preganjala volkove. Gladne zve-
ri so že bežale, ko se je naenkrat 
ranjeni volk obrnil in planil na 
mladega Eskima. V hipu mu je 
pregrizel vrat hi nesrežue? ae ie 

zemio. 

Brezsrčna nezakonska mati. 
V vasi Ljubljanici pri Sarajevu 

so aretirali orožniki 17-letno Lu-
cijo Ga<"ii"evo ravno v trenotku, 
ko je hotela zakopati svoje neza-
konsko dete, katero je malo po-
prej zadušila v hlevu. Pri zasli-
šanju je izjavila med drugim, da 
pod nobenim pogojem ne bo izda-
la imena svojega izvoljenca. 

S V A R I L O 
Kot veliko drugih, sem se tudi 

jaz namenil po tolikih letih ob-
iskati" domovino in sem kupil voz-
ni list v Clevelandu. Dotična 
tvrdka, ki mi je prodala vozni 
list me je poslala v New York na 
eno drugo tvrdko, da mi preskr-
bi potni list in vse drugo potreb-
no in obljubljeno mi je bilo pred 
odhodom, da me bo v New Yorku 
eden čakal in dopeljal k dotieni 
tvrdki, kamor sem bil namenjen, 
toda čakal me ni nihče. Ponudil 
se mi je eden, da me odpelje ka-
mor sem bil namenjen in me posa-
dil v taxi, ter me popeljal v ho-
tel na 13. cesti, zakar mi je ra-
čunal $35.00, celih petintrideset 
dolarjev in to za 10 minut vožnje, 
jaz pa sem moral težko delati več 
kot tpden dni za ta denar; odvzel 
mi je tudi naslov,' kamor sem bil 
namenjen. Začetkom sem se upi-
ral plačati toliko, konečno feem pa 
plačal in ostal v hotelu preko no-
či, zjutraj sem pa zopet prosil 
enega človeka, da me popelje k 
k tvrdki Frank Sakser State 
Bank, za kar sem moral zopet pla-
čati ; tvrdka Sakser se je zavzela 
za mene in poskrbela brezplačno, 
da sem došel tja, kamor sem bil pr-
votno namenjen. Zato se tej tvrd-
ki iskreno zahvaljujem in zelo ob-
žalujem, da se nisem jaz sam obr-
nil na to tvrdko, prihranjenih bi 
mi bilo $35.00 in pa skrbi in sit-
nosti, katerih ni bilo malo, ko sem 
bil sam tujec med tujci v tako ve-
likem mestu. 

Olevelandčan. 

VK 

Z A G O S P O D I N J E 
Pa« ISABELLE KAY 

Slovenska fofpodtnja T Ameriki redno z veseljem sprejema na 
gvete, s pomočjo katerih umore boljše vrgitl svoje dolžnosti kot 
ff<>«l<o<linJtt in mati. Na tem ineatu bomo f u k teden objavili 

Wangle, ki bo zanimal vsako dobro gospodinjo. 

NAVODILO št v. ISO A. 

Navodilo za kuho. 

Cospodlnje ne cenijo dosti hra-
nilnih vrednosti mleka. Zdravniki 
I»a mleko priporof-ajo. ker je Izhoren 
KTadllet- reles ter ima v sebi vse 
tvarine. potrebne 7.a človeško telo. 
Mleka ni ujtorabljat; samo za pitje 
I»aC tudi v raznih jedeh. 

Napravite jed jx> naslednjem na-
vodilu in prepričali se Imste, da 
bo vsem jako ugajala. 

"POP OVERS" 

•» jajca 

1 časa eva|Mtrirane^a mleka 
2 časi moke 

žličice soli 
1 čaša vode 

t"tei«ijte jajra deset minut, po-
tem pa prilijte mleko. Potem pri-
denite moko, zmešano s soljo. I"-
tepajte, da se 1k> vleklo. Vlijte \ 
vroče, dobro oiuasčene ponve ter 
I»e<-ite hitro. 

Nasveti za kuhinjo. 

( e se vam je jiapir za lovenje 
muh prilepil na mizo, sa najlažje 
odstranite s pomočjo jrazolina. 

Solato najlažje posušite. če jo 
denete v žakeljček iz redkega bla-
ga ter žakeljček vrtite na^ minut 
v širokem krojru. 

Eniajlirane jnjsode ne smete str-
jrati 7. nožem, da ne boste odkru-
sili emajla. Nalijte vanjo vroče* 
in če je potreba tudi vrele v«nle. 

Ko devate jedi v shrambo za led, 
ne smete zaloputniti vratie. Za-
prite na lahko, da se vam hrana 
ne ho pretresla. 

Ko i»er«*te Spinačo. dajte v vodo 
malo soli. S tem boste odstranili 
s Spinače ves i>esek. 

Nasveti za dom. 

Žvečilni ifumij odstranite z rok, 
oldeke ali las, namažete z 
beljakom. 

Žametaste stole lahko očistite z 
uporabo krtače in gazolina. Če je 

l>arva delikatna. primešajte gnzo-
linu malo koruzne moke in nania-
žite povsod enakomerno. 

Platnene čevlje je treba najprej 
umiti, predno jih očistite, t'mijta 
jih z milom in vodo, l»oteui pa na-
bašite s cunjami, da bodo obdržali 

j obliko. Postavite jih na solnee. in 
I ko se posuše. jih očistite z belilom. 

( V imate svečnike od sveč oka-
| pane, jih jiomočite v vrelo vodo. 

Vosek se tn» takoj razstopil. 
Ako so držaji od nožev zamaza-

ni, jih narahlo zdrknite s iieieenim 
papirjem. S rem jih najlažje oči-
stite. 

Belo blago, ki je vsled starosti 
zarmenelo. ojterife v milniei ter 
j»osušite na solm-u. Bela barva se 
bo povrnila. 

Nasveti za lepoto. 
Osebnost je dostikrat več vredna 

kot pa l**pota ali eelo izobraženost. 
Človek z lepo osebnostjo je pri-
vlačen. S kmurkoli pride v dotiku, 
se mu priljubi. Če nimate usjK-hn 
in če ste samotni, ni z vami nekaj 
prav. Manjka vam tistega, s čemur 
so si drugi pridobili prijatelje 111 
«»bč«tidovalee. Človek mora biti tak-
ten. znosljiv in priljuden. Nekateri 
ima te lastnosti že od narave, 
drugi si Ji ti pa mora pridobiti. 

Osebno zdravje. 

Oni, ki se bližajo štiridesetemu 
letu, morajo biti v vseh oziril* 
pazljivi. Človek mora premislili 
svoje dosedanje življenje. Napake 
je treba I »opravljati, če tudi je že 
malo pozno. Žal. da to le rnaloka-
teri človek uvidi. Bolezen pride ja-
ko hitro, posebno živčne bolezni iu 
liolezni srca. To so posledit-e mla-
dostnih zablod. Poglavitna stvar 
za redno življenje je izbira hrane 
Da ho naše telo redno delovalo, ga 
je trel»a oskrl»ovati z redno in 
pravilno hrano. 

, l i l " 

Kozarjeva Praterju dežnik in sve-
tilko. Včasih usoda čudno razpre-
da svoje niti. Prater ni šel narav-
nost na svoj dom v Vodranee, am-
pak je krenil k svojemu vinogra-
du v Vitane, ker je zadnji čas opa-
žal. da mu neznauci kradejo vino 
iz kleti. Ravno ko je njegova dek-
la Marija Nemec z Ano Trstenja-
kovo natakala vino v steklenico, 
je nekako ob polnoči vstopil go-
spodar Prater. zgrabil deklo in 
baje z lučjo udaril Trstenjakovo. 
Obe Sta ušle iz kleti, zunaj pa sta 

da piše kaj takega, ko bi vendar 
moral vedeti, da Hrvatska ni nik-
dar segala preko fcuišaka: Reški 
list noče vedeti, da je hrvaščina 
na Reki in v vsej pokrajini starej-
ša nego italijanšina in noče vede-
ti .da je Reka svoj eas pripadala 
Hrvatski. Stvar je enostavna. Ita-
lijani novih provinc preobračajo 
dejstva na glavo in trdijo, da so 
te pokrapine čisto italijanske od 
pamtiveka, oni iz starih provinc, 
ki pridejo sem. poznajo zgodovi-
no in čutijo, da so prišli v jugoslo-
vansko zemljo ter temu primerno se skrila v temo brata Ivanuša. 

ko sta videla prihajati Praterja. kdo opiše svoje bivanje v njej 
Ženski sta začeli klicati bratoma: — 
— Tdrite ga, le udrite ga! — in j VABILO 
posebno Martina Ivanušo sta po- veselico, ki jo prirede veseli 
živali: — Vzemi nož. zakolji vra-
ga. kar zakolji ga! — 

Vsi obtoženci so najprej tajili, 
končno so pa pred sodiščem pri-
znali, kaj se je zgodilo usodno noč 
pred kletjo. 

Martin Ivanuša pravi, da je po-
novno udaril Praterja s kolom, 
ker ga je njegova ljubica Trsten-
jakova klicala na pomoč. Pravi, 
da ga je udaril kakih petkrat. Ko | 
ga je hotel brat odstraniti, sta o-j 
be obdolženki vpili: — Le pusti: 
ga. naj ga ubije! — Ko se Prater j 
ni več ganil, so vsi odšli, ne da bi 
se zmenili za njegovo usodo. Tr-
stenjakova je pripovedovala, da • 
sta oba Ivanuša udrihala s koli j>o l 

! Praterju. O vseh obdolženih piše ( 
občina, da so na slabem glasu in 
da sta oba Ivanuša znana razgra-
jača in pretepača. Posebno zlobni 
pa sta obdolženki. Se po umoru so 
so v zaporu dogovorili, naj bi vsi 

j skupaj obdolžili umora sina dero-
č i m a Praterja, češ, on jih ie pod-
j kupil, da bi odstranili njegovega 
očeta s sveta. Soobdolženea Ivanu-
ša pa se s tem zagovorom vendar 
nista strinjala. 

Pri današnji razpravi so se ob-
dolženci približno enako zagovar-
jali. Martin Ivanuša ltoee vzeti 

j vso krivdo nase in razbremenjuje 
j svojega brata Vincenca Ivanušo. 
Ker pa k razpravi nista prišli dve 
priči, je sodni dvor razpravo pre-
ložil in bo torej te obtoženec sodi-
la šele zimska porota. 

gozdarji dne 0. oktobra v Ore Ilill, 
Pa. Začetek ob dveh popoldne. Va-
bimo vse rojake iz bližnjih nasel-
bin. Na ražnju bomo pekli mlade 
prešičke in tudi za suha grla bo 
dobro preskrbljeno. 

Veseli gozdarji. 

E D I N I zas topn ik i n 
za ložnik 

FRANZ LUBAS0V1H 
HARMONIK 

v Združenih Državah. 

ALOIS SKULJ 
323 Epsilon Pl., 
Brooklyn, N. Y. 

PIŠITE PO CENIK. 

NAZNANILO. 

Našim naročnikom v državi 
Pennsylvaniji naznanjamo da jih 
'»o v kratkem obiskal zopet nai 
znani zastopnik 

Mr. JOSEPn ČERNE 
in prosimo, da mu gredo na ro-
ko, ter pri njem obnovijo naroč-
nino. 

UpravniStvo. 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

Starokrajska porota. 
Maribor, 19. sep. 

Smrtna obsodba na vešala. 
Današnjo nedeljo je bila izvrše-

na pred mariborsko poroto smrtna 
obsodba na vešalili. Razprava pro-
ti obtožencem Ivanu, Jožefu in A-
tii Markuzzi ter Mihaelu Zemijiču 
ki je pričela v petek zjutraj, jc 
v soboto zvečer končala z zasliša-
njem prič. V nedeljo sta zagovor-
nika predlagala nove priče, ki bi 
naj okrepile dosedanjo obrambo 
obtoženih, da niso oni leta 1020 v 
benediškem gozdu umorili doslej 
še vedno neznanega trgovea. Za-
govorniki so skušali obremeniti 
Vinka Kurnika. ki je bil že ponov-
no kaznovan in je presedel v ječi 
nad deset let. Državni pravdnik 
dr. Zorjan je priznal, da je bil mo-
goče pri tajinstvenem umoru so-
udeležen tudi Vinko Kurnik, to-
da danes za obtožbo še ni podlage, 
medtem ko so priče zadostno obte-
žile Markuzzijeve in Žemljica. — 
Sodni dvor je nadaljne ponudene 
dokaze odklonil in stavil porotni-
kom vprašanje. Če so Markuzzije-
vi in Zemljič krivi, da so se sekiro 
ubili leta 1920 neznanega trgov-
ca. Za Ano Markuzzi so na pred-
log javnega obtožitelja stavili ev. 
vprašanje tudi na soudeležbo umo-
ra.Sledili so dolgi govori državne-
ga pravdnika in zagovornikov. Dr. 

Novi plesni album za 
piano ali harmonike. 

II. ZVEZEK 
slovenskih in evropskih pesmi, pri-
Učne za klavir ali piano aceordiav. 
in za kromatične harmonike. 

Vsebuje najlepše domače polke 
t« valčke 

Spicpolka, Pridi Gorenje, Softs. 
Marjanca, Sirotek, Kaj pa ti tajiš, 
in še več drugih jako okroglih. 

Naročite album še danes. Cena 
$1.00 zvezek s poštnino vred. Na-
ročajo se pri založniku. 
Knjige se dobe tudi v našem uradu. 

V i c t o r L i s j a k 
6ttl ST. GLAHt AVE., 

15621 ̂ VAT 
CLEVELA 

RD. 
TOO 

Lašič je plediral celo uro. 
Popoldne so izrekli porotniki j 

soglasno, da so Ivan in Jože Mar-
kuzzi ter Mihael Zemljič krivi u-
mora, nakar so bili obsojeni: — v 
smrt na vešalih Ivan Markuzzi; 
v dosmrtno jeeo : Jožef Markuzzi 
in~M. Zemljič in Ana Markuzzi na 
tri leta težke ječe. 

Obsojeni so tudi po obsodbi tr-
dili, da niso krivi, nakar sta za-
govornika prijavila ničnostno j 
tožbo. 

J6žef Markuzzi in Zemljič sta 
ušla smrtni kazni le vsled tega, 
ker sta bila medtem, že po izvrše-
nem dejanju, obsojena radi drugih 
deliktov. S tem bi bila smrtna ka 
zen poostrena, česar pa naš kazen-
ski zakon ne dovoljuje in jih -je 
torej mogel sodni dvor obsoditi le 
na dosmrtno ječo. Zemljičeva že-
na je glasno jokala v sodni dvora-
ni. 

Maribor, 20. sept. 
Umor o polnoči v vinski kleti. 
V Vitanu. okraj Ormož, so našli 

dne 9. maja posestnika Leopolda 
Praterja z razbito glavo mrtvega 
pred njegovo kletjo. O zločincih 
ni bilo sledu, ker stari Prater do-
zdevno ni imel sovražnikov. Pri 
truplu pa so našli tudi ženski ro-
bec, ki je končno izdal storilce. 
Najden naglavni robec je bil last 
Praterjeve dekle, šele 18 let stare 
M. Nemec, rojene v Stanetinjskem 
vrhu pri Štrigovi. Ta je najprej 
tajila, nazadnje pa je povedala, 
da je prejšnji večer vzela svoje-
mu gospodarju Praterju v Vod-
rancih ključ od kleti, nakar se je 
podala s posestnikovo hčerko 22-
letno Ano Trstenjakovo iz Vod-
ranc, in njenim ljubčkom 19-let-
nim Martinom Ivanušo, posestni-
kovim sinom iz Šalovc ter njego-
vim bratom, 21-letnim Vincencem 
ivanušo, v klet gospodarja Leo-
polda Praterja v Vitane. Mislili so 
da je šel gospodar že spat, kakor 
je rekel pri večerji. 

Prater pa je postal tisto noč žr-
tev svoje nevredne dekle in pa 
svoje ljubezni. Namesto spat, je 
šel Prater na obisk k svoji ljubi. 
Otiliji Kozarjevi v Vuzmetince, 
kjer se je poslovil o polnoči. Bila 
je tema in deževno, zato je dala 

Odbor za propagando proti klet-
vini 

so ustanovili v Podgori pri Gori-
ci. To je prvi odbor meti Slovenci. 
Predsednik je občinski tajnik Ma-
rio Oovs. podpredsednik kurat 
Stanič. 

Kvarnerska rivijera — "hrvatsko 
primorje". 

List "Nuovo della sera" v Fi-
renzi je priobčil dopis iz Opatije, 
ki ga je sestavil Gustavo Saladi-
11 i. Zelo mu gaja Opatija in biva-
nje v "primorski Hrvatski", ka-
kor se glasi tudi naslov dopisa. 
Saladini imenuje Opatijo "biser 
stare Ilirije". Radi tega je vzkipe-
la reška "La Vedetta d' Italia" in 
se ne more načuditi Saladiniju. 

V A B I L O 
n a 

Vinsko Trgatev 
katero priredi 

SLOV. SAMOSTOJNO BOLNIŠKO PODP. DRUŠTVO 
za Greater New York in okolico, ink. 

v soboto, dne 23. oktobra, 1926 
V ARLINGTON HALL, 

8. cesta (St. Marks Pl.) med 2. in 3. Ave,, New York, N. Y. 

Igrala bo izvrstna godba pod vodstvom prof. Pcrshak-a 
in tudi občinski godec bo ta večer vsakemu na razpolago. 

Veselični odbor je uredil izvrsten program in izbral naj-
boljše moči za občinski urad pod vodstvom izkušenega župana 
ki bo znal držati najboljši red natanko po naročilu občanov. 

Viničarke bodo jako okusno oblečene in občinski sluga ter 
navlašč za ta večer povabljeni sodnik bosta pripravljena z žu-
panom vred, da se bodo ženitbe točno in hitro vršile. Vsak bo 
prišel takoj na vrsto. Tudi onim, ki bodo želeli razporoko, bo 
ta večer postreženo. 

Vsakdo bo dobil pri vstopu tiskan program, da se bo ve-
del po njem ravnati. V njem bo našel dovolj vsakovrstnega 
razvedrila in izbral si bo sam, kar bo smatral za najboljše. Za-
to opozorimo vse rojake in rojakinje iz Greater New Yorka in 
okolice, da ta večer ne bo nobenega manjkalo. Vsakemu že 
naprej zagotovimo, da mu ne bo žal, da se je vdeležil te izvan-
redne prireditve. 

Občin.ska dvorana z vsemi posameznimi uradi bo vsemu 
občinstvu vsakčas na razpolago in vsak bo točno in uljudno 
pastrežen. Za vse to bo skrbel župan z vsem svojim uradni-
štvom. 

Vabimo vse brez izjeme, zato prosimo, da vsak, ki dobi to 
vabilo, pove o tej Vinski trgatvi svojim prijateljem in prija-
teljicam, da se udeleže dne 23. oktobra te zabave in prebijejo 
par ur z nami v veselju in zadovoljstvu. 

NA VESELO SVIDENJE! 

O D B O R 

1. Krasna pristna, Iz Črnega Gozda importirana ura 
kukavica. Ročno izdelana, umetniSko za.vrSen orehov obod-
prvovrstno veliko medeno kolesje. Izboren časomer in lep 
okraeek za vaS dom. 

3. Pristna pozlačena kravatna zaponka, 
beli briljantni kamen ter :epo ufcrušen saflr. 

3. Pristna pozlačena krvatna zaponka. 
4. Dva kosa. Pristna Gillette britev in ena klinja. 
6. Novo patentiran avtomatičen obroč za ključe. Var-

no bo držal skupino kljuCev. 
7. Ženska zapestna ura. Oglate oblike, irn svtien trak, 

z bolo modno posrebreiio zaponko. 
8. Dva para izbor n m pozlačenih 

XajnovejSegu uzorca. Jako znani. 
10. Prvovrstni samopolnilnl fountain nen. Pristno 1IK 

pero. " ' 
11. Krasen platinsko izveedn prstan. Za moSke ali žen-

ske. Z lepim kamensklm brlljantom. Na okvirju so slike 
francoskjh ieralk. Nekaj čisto novega, in jako zanimivega. 
12. Importrana vremenska hiiica. Zgrajena v obliki hi-

šice, z dvema likoma. mOSktm in žensko, ki kažeta vreme 
S do 24 ur vnaprej. Če se pripravlja del. pride ven moški 
z dežnikom, če bo lepo vreme, se pa pojavi smehljajoča 
ZAGOTOVO IZKORISTITE TO NAJVEČJO PONUDBO V 

zapestnih gumbov. 

NAJVEČJA RAZPRODAJA V ZGODOVINI! ŠE NIKDAR PREJ NI BILO KAJ TAKEGA! 
o0 KOSOV PRVQVBSTNE ZLATNINE. i / HIŠIC^TlIr 
KRASNA, PRVO VRSTNA PRISTNA ŽELEZNIŠKA ŽEPNA VRA S POKROVOM JZ BE. 
LEGA ZLATA. VREDNO &5.00. PO NAŠI POSEBNI TVORNIŠKI RAZPRODAJI J g Q£-

B D 

žrnskac V sredi Je toplomer s Fahrenheitovhn merilom. 
13. Troje v enem. Pristna usnjata listnica. Prvovrstno 

Import/rano zrcalo. Fin žepni giavnik iz trdega gumija. 
Iti. Pristna calabash pipa. Iz finega calabash lesa. 
17. Novost vseh novosti. Avtomatični nažigaleo smotk. 

Popolnoma podoben pristnemu revolverju. Potegnite xa 
petelin kot da bi hoteli ustreliti, pa se avtomatično pri-
žge. Veliko gale s to čudovito vsakdanjo potrebščino. 

18. Pozlačeni iepni nož. Z dvema lepima jeklenima lell-
njama. 

19. Pristna pozlačena waldemar verižica. Krasno Izde-
lana ter garantirana za 10 let. 

20. Pristna železniška ura s pokrovom iz belega zlata. 
Ena najbolj znanih in najbolj priporočanih ur v deželi. 
Krasna 12 velikosti, tankega uzorca: aristokratlčen pokrov 
iz belega zlata: umetnlSko izdelana in earantirana za 
dvajset let. Ima vse kamne in pristno železniško kolesje. 
Dobro uravnana, pravilno urejena ter garantirana, da bo 
kazala, pravilen fas. Z lepim, pozlačenim kazalom »gle-
da kot ura za |50. Samo ta čudovita ura je vredna kakih 
*20.00. XaSa posebna tvorniSka. i>onudba. dokler ne pro-
damo 500 skupin, bo samo $9.95 za vso skupino 20 kosov 
kot so naslikani »in omenjeni zgoraj 
ZGODOVINI. POZNEJE BO CENA TE SKUPINE t35.00. 

NAROČITE DANES! NE POŠLJITE DENARJA! PoSljite samo Ime in naslov in 35 centov v znamkah »a delno PO* 
kritje pofiiljaJnih stroSkoc. Plačajte naio posebna tvorni Sko ceno $0.95, ko dobite to čudovito skupjno 20 kosov ifi 
Jamčimo, da boste popolnoma zadovoljni s to čudovito razprodajo, če ne, vam bomo pa vrnili takoj ves denar do 
centa. Ne Čakajte. PoSljite avoje naročilo danes. 

CHICAGO, TU BARGAIN J I W 1 U Y CO., 747 K. Hoyue Avenue, Dept. 152, 



• GLAS XARODA, 8. OKT. 1926 

A V S T R A L E C 
ROMAN IZ ŽIVLJENJA. 

Za "GLAS NARODA" priredil O. P. 

5 4 (Nadal jevanje . ) 

— Govori, mati Jansen, in daj mi resnično težko nalogo. Obe-
ma se moram toliko zahvaliti. 

— Boš dobila svoj delež, — je odvrnila mati Jansen. — Poslu-
šaj torej in kar ti bom povedala sedaj, ne sme izvedeti za teden 
dni nobena živa duša. 

Lota je prikimala. -
— Prisegam ti molk pri svoji ljubezni do Dagmar in Ralfa. 
— Dobro, Lota, to prisego sprejmem dokler te sama ne odve-

žem od nje. V četrtek zjutraj boš prišla z avtomobilom semkaj. Šla 
boš takoj k Dagmar ter ji rekla, naj se obleče ter te spremi domov, 
na kosilo pri vas. Dagmar se mora na vsak način peljati s teboj. Tu-
tli Ralfu moraš reči, da se bo odpeljala Dagmar s teboj. Ralf mora 
vaju tudi videti, ko se bosta odpeljali. Ali razumeš? 

— Da, vse sem razumela. 
— Dobro. Odpeljali se bosta, a le do prvega razpotja. Tam pu-

sti ustaviti avtomobil. Že preje pa povej Dagmar, da si jo le s pre-
tvezo zvabila z doma, in da se mora takoj s teboj vrniti semkaj. Po-
vedla jo boš nato skozi park, do majhnega stranskega vhoda v 
grad, a tako, da vaju ne bo mogel nikdo videti iz gradu. 

— Kaj pa naj rečem Dagmar, ko jo bom na skrivnem povedla 
nazaj ? 

— Reci ji, da sem vse to želela jaz in da je od tega odvisna sre-
ča Ralfa. Ona mora storiti vse, kar ji boš rekla. 

Lota je prikimala, vidno razburjena. 
— Vse se bo zgodilo. In naprej. 
— Skozi stranska vrata pojdita po majhnih ozkih stopnjieah, 

l.i votli j o v stolp do prvega nadstropja. Ti veš, da vodijo ena vrata 
t'iiektno v mojo spalno sobo. Našli bosta vrata odprta. Tam čakaj-
ta, tlokler ne pridem jaz. Vse nadaljno bosta izvedeti tam. 

— Ali je to vse? 
— Da, Lota. Avtomobil pa se mora mirno peljati naprej ter se 

ne sme vrniti semkaj prazen. Lahko bi ga videl Ralf. Ne sme izve-
deti za nobeno ceno, da sta se vrnili v grad. Ali me razumeš Lota? 

— Da, mamica Jansen. Razumela sem vse, vendar pa ne vem, 
zakaj so potrebne te skrivnosti pred Ralfom. 

— To boš pozneje izvedela, ko bo obrodila najina zarota do-
ber sad. Popolnoma skrivnostno pa morava nastopiti kot dva res-
nična zarotnika, kajti drugače bo zletela vsa sreča iz našega gradu. 

Z velikimi očmi je zrla Lota k njej navzgor. 
— Ah, mati Jansen, kako burno mi utripa srce. 
— Tudi meni, Lota a morava pustiti, da burno utripa. 
— Ali bo vse postalo dobro? 
— Oe niso bile moje oči slepe, bo postalo vse dobro. Za večjo 

varnost pa hočeva obe še prav iskreno moliti. Torej jie pozabi, v 
četrtek ob enajstih zjutraj si tukaj in najpoznejše pol ure pozneje 
se moraš odpeljati z Dagmar. Krog dvanajste bosta nato v moji 
spalni sobi ter bodita čisto mirni, dokler ne pridem jaz. Ali si vse 
ohranila v spominu? 

Lota je ponovila vse, kar je morala storiti. 
Gospa Jansen ji je pobožala lice. 
— Vidim, da si si vse dobro zapomnila. Sedaj pa pojdi k svoji 

sestri ter jo nekoliko razvedri. 
— To hočem storiti in nato jo privedeni semkaj. Ralf hoče bi-

ti do čaja nazaj ter ga zavžiti z nami. 
— Dobro torej. — molči, Lota. 
Ix»ta je dvignila prst kot v prisego ter odšla. Našla je Dagmar 

bledo in žalostno, sedečo pri oknu njene sobe ter zročo v polagoma 
padajoče snežinke. Pričela je govoriti vse vprek, da razvedri Da-
gmar, nakar j o je odvedla k gospej Jansen. 

Kmalu nato se je vrnil Ralf ter zavžil z damami čaj. Bil pa je 
zelo nemiren in raziuišljen ler zrl tako hladuo in reservirano v mla-
di obraz Dagmar, da jo je zazeblo prav v srce. 

* 

Ralf Jansen ni izpremenil svojega sklepa. Z veliko naglico, a na 
tihem je odredil vse potrebno za jKitovanje. Odredil je vse potreb-
no za dolgo odsotnost ter je bil vesel, da ima zmožnega, zanesljive-
ga upravitelja. Moral je še marsikaj preskrbeti in urediti, ker je 
trdno sklenil, da bo prihodnji četrtek odpotoval ob dveh popoldne. 

Dagmar ni ničesar slutila o njegovi nakani. V teh dneh ga je 
sploh videla zelo malo, ker se je vedno izgovarjal z nujnimi posli, 
da mu ni bilo treba biti v njeni bližini. bil takega razpoloženja, 
da bi se brezpogojno lahko zanesel na svoj mir. 

Tekom enega zadnjih večerov doma je napisal dolgo pismo na 
Dagmar, — svoje i>oslovilno pismo. 

Tako so hitro potekli dnevi, čeprav so bili polni muk. 
A' sredo je obiskala Dagmar svojo mater. To odsotnost žene je 

porabil Ralf za to. da je dal spraviti na kolodvor svojo prtljago. 
Služabništvo ni smelo zapaziti ,da bo odpotoval brez vednosti žene. 
Nikdo ni vedel, koliko časa bo izostal. 

Nato je šel k svoji materi ter ji izbročil pismo za Dagmar. 
— Spravi ga dobro, mati, dokler ne bom jutri odpotoval, — je 

rekel. 
Gospa Jansen je zaprla pismo v predal. 
— Zanesi se name, Ralf, Dagmar bo dobila pismo ob pravem 

»asu, — je rekla trdno. 
Izgledal je zelo bled in beden in v njegovih očeh je žarel mrk 

ogenj. 
Od svoje »latere je odšel v sobe Dagmar. Bile so najlepše v ee-

lem gradu, kajti Ralf jih je dal po željah Dagmar nanovo opremi-
ti. Počasi je šel skozi sobe, v katerih je bilo opaziti se vedno fini 
vonj njene osebnosti. Na toaletni mizici je ležal lep žepni robec. 
Tega je vzel. Pritisnil je svoji ustnici na robec, katerega je nato 
vtaknil v prsni žep. Njegov obraz je razodeval pritajeno bolest. 

Dagmar se je odpeljala k svoji materi brez slutnje, kaj name-
rava Ralf. Zatopljena v misli je zrla na vožnji predse. Čutila se je 
zelo nesrečno. Polna tajnega strahu je zapazila, da se ji Ralf vsaki 
dan bolj odtujuje. V spričo njegovega mrkega obraza pa ni imela 
poguma pokazati mu, da hrepeni njeno srce po njem, po njegovi 
ljubezni. Polna mučnega strahu se je izprašcvala, če je mogoče že 
prepozno, če je ni v svojem srcu že opustil. 

Kaj naj stori? Vprašati njega, če je ne ljubi več? 
Kri ji je šinila v obraz ob tej misli. Prosjačiti za njegovo lju-

bezen ? Ne, tega ji ni dopuščal ponos. 
In vendar, — ali ni tudi on premagal pred njo svojega ponosa, 

tli je bilo njegovo obnašanje tekom zaročne dobe kaj drugega kot 
neprestano prosjačenje za njeno ljubezen! Ali je hotela biti ponos^ 
nejša ko| on t 

Srce ji je burno utripalo. Ah, ce bi mogla; biti vsaj enkrat po-
polnoha sama in nemotena ž njim, da bi mu lahko zaupala ter da-
ia rtrametf, it*j postat On pff je "beZal" iz njene bližine ler ill 

bil nikdar sam ž njo. Parkrat je bila že pripravljena zaupati vse 
njegovi materi ter ji reči, da je vzklila v njenem srcu ljubezen do 
Ralfa. V težkih bolečinah ji je to postalo jasno. To ni bila mladost-
no-blaežna ljubezen, katero je nekoč občutila do Ivorfa, temveč re-
sen, svetlejši občutek, ki je napolnil globine njenega bistva. 

Ravno ker je vedela sedaj, da je ljubezen, katero občuti do 
Ralfa, se je obotavljala dati izraza svojim občutkom. 

Zaposlena s takimi mislimi je prišla na grad. Cela pokrajina 
je ležala v beli, nežni zimski krasoti. V veži je odložila Dagmar kra-
sen kožuh, katerega ji je podaril Ralf, — tudi znamenje njegove 
dobrote. 

Doma pa je našla le Loto, ki ji je prišla veselo nasproti. 
— Kako lepo, da prideš, Dagmar. Mama se ne bo vrnila pred 

eno uro. Lahko bova zopef nemoteno kramljali. Kako ti gre? Kako 
,ie Ralf? Sedaj ni več tako vesel kot je bii preje. 

Sestri sta se poljubili. 
— Meni gre dobro, Lota. Ralf, on je včasih slabe, volje. Tako 

1 žal mi je . . . 
Lota je potegnila sestro v kotiček. 
— Izključno le v tvoji moči je napraviti ga veselim, Dagmar. 
Dagmar pa je žalostno zmajala z glavo. 
— Mislim, da nimam več moči za kaj takega. 
— Dagmar, kaj hočeš reči s tem ? 
— Ničesar, Lota, ne govoriva o tem. 

(Dalje prihodnjih.> 

Mali j u n a k . 
Iz spominov neznanca. 

( Nadaljevanje.) 

Zakaj pa je bilo med 
vsem obrazi, ki so me obdajali, sa-
mo eno obličje predmet mojega 
zanimanja? Zakaj je samo nji 

sledil moj pogled, dasi mi je bi-
lo tedaj baš malo do tega. da bi 
se ogledoval dame in se sezna-
njal ž njimi? Največkrat se je to 
godilo take večere, kadar me je za-
prlo slabo vreme v sobe in ko sem, 
potuhnivši se kje v kakem samot-
nem kotu dvorane, brezizrazno zrl 
na svojo okolico, ker nisem imel 
drugega posla; kajti redko je kdo 
raz ven moje zasledovalke govoril 
z menoj. In nestrpno pusto mi je 
bilo take večere .Motril sem ob ta-
kih prilikah obdajajoče me obra-
ze, prisluškoval pogovorom, ki jih 
včasi niti najmanj nisem razumel, 
in tedaj so mirne oči. krotki u-
smev in prelestni obraz gospe M. 
(ker ona je bila tista) bogve za-
kaj vzbudili moje zanimanje in 
me očaral. Nič več se ni dal iz-
brisati iz mojega srca ta nena-
vadni, neopredeljeni, toda nedol-
žno-sladki vtis. Cesto se je nisem 
mogel nagledati cele ure. Proučil 
sem vsako njeno kretnjo, vsak 
iijen gibljaj, opazil vsako vibra-
cijo njenega donečega, srebrnega 
nekoliko zmolklega glasu. In ču-
dovito! Vse moje opazovanje me 

privedlo, ne vštevši plašnega 
in sladkega vtisa, do neizrečene 
radovednosti. Zdelo se je skoraj, 
d* hočem odkriti neko skrivnost. 

Najbolj mučno mi je bilo za-
smehovanje v prisotnosti gospe 

M. To zasmehovanje in šaljivo 
preganjanje me je po mojem mne-
nju celo poniževalo. In kadar se je 
razlegal splošen smeh na moj ra-
čun, k! se ga je včas tudi gospa 
M udeleževala nehote, tedaj sem 
se vedno ves obupan in globoko u-
ža^jen iztrgal iz rok svojih trino-
gov in zbežal v zgornje prostore. 
Tam sem sameval ostali del dneva, 
ne da bi si upal pokazati nosu v 
dvorano. Pravzaprav niti sam ni-
sera poj mil svojega sramu in raz-
burjenja ; ves proces se je vršil v 
meni, ne da bi se tega zavedal. Z 
gospo M. nisem izpregovoril dot-
lej niti besedice, pa bi se tudi ni-
lakcr ne upal. Toda zvečr neke-

I ga dne, ki je bil zame eden naj-
'nezuosnejših, sem zaostal silno u-
trujen na iaprehodu za drugimi 
in se vračal domov čez vrt. V sa-
r.«oiuem drevoredu na klopici sem 
Zujltdal gospo M. Sedela je sama 
taincata, kakor da si je nalašč po-
iskala tako samotno mesto- glavo 
povešeno na prsa, in se grala r:a 
šinelno z robcem. Tako je bik 
zamišljena, da me ni niti slišalu. 
ko stm prišel do nje. 

Naposled me je opazila, naglo 
ostala s klopi, se obrnila vstran, 
m zapazil sem, kako si briše z r j b . 
cem oči. Jokala je. Posušivši solze 
se mi je nasmehnila in skupaj z 
menoj odšla proti domu. Ne spo-
minjam se več. kaj ,sva govorila, 
toda neprestano me je pošiljala 
kam pod raznimi pretvezami: naj 
j i utrgam kako cvetlico, naj po-
gledam, kdo*jezdi v sosednjem 
drevoredu. In komaj sem se o i -
daljil, že je dvignila robec k očem 

Ur c-tirala neposlušne solze, ki s*. 
ij:krkor niso dale ustaviti, ampak 

vedno znova vrele iz srca in ve-
dno huje lile iz njenih bednih oči. 
L»videl sem, da sem ji silno nad -
ležeii, ker me je tako pogosto po-
šiljala proč; pa tudi sama je že 
videla, da sem vse opazil, toda m 
imela moči, da bi se premagala, 
in to mi je še bolj žalostilo srce. 
Jezil sem se tedaj sam nase do 
skrajnosti, preklinjal kot nerod-
neža in nespretneža, vendar pa 
nisem mogel najti pretveze, da bi 
jo na najlepši način pustil samo, 
ne da bi pokazal, da sem opazil 
njeno g£>rje- Tako sem ji šel ob 
strani poln tuge in začudenja, da, 
celo strahu, docela zmeden, in ni-
."cm mogel najti prave besede, da 
bi oživil pogovor, ki je utihnil. 

To srečanje me je tako osup-
nilo, da sem s pohlepno radoved-
nostjo opazoval skrivaj ves večer 
gospo M. in je ne spustil izpred 
oči. Toda zgodilo se je, da me je 
dvakrat nenadoma zasačila sredi 
niojega opazovanja in se mi dru-
gič nasmehnila. To je bil njen 
ed;i:i nasmeh ves ta večer. Otož-
nost še ni ostaviJa njenega obličja, 
ki je bilo sedaj silno belo. Ves 
čas se je tiho pogovarjala s po-
stal no damo, hudobno in prepir-
Ijic katere so se vsi bali in biti 
z*to primorani laskati se ji hote 
ali nehote na vse mogoče nači-
ne- . . 

Ob desetih je dospel mož gospe 
M Dotlej sem jo neprestano po-
zorno opazoval, ne da bi spustil 
oči z njenega otožnega obraza; 
tedaj pa, ob neprčakovanem pri-
hodu njenega moža, sem videl, 
kako je vsa strepetala; njen že 
itak bledi obraz pa je mahoma 
pofoledel kot platno. To se je zgo-
dilo tako vidno, da so tudi drugi 
opazili. Slišal sem poleg sebe par 
besed, da ubogi gospe M. ni po-
polnoma dobro. Pravili so, da je 
njen mož ljubosumen kot'Arabec, 
ne iz ljubezni, ampak iz samoljub-
ja. To vam je bil predvsem Evro-
pejec, moderen človek novih idej, 
ki se je bahal s svojimi idejami. 
Bil je črnolas, visok in kaj posta-
ven gospod z evropskimi zalizci, 
samozadovoljnim rdečim obrazom, 
kot sladkor belimi zobmi in neo-
porečno džentelmenskim nasto-
pom- Imenovali so ga pametnega. 
Tako imenujejo v nekaterih kro-
gih. tisto vrsto na tuj račun ode-
belelega človešstva, ki čisto nič ne 
dela, ki prav nič noče delati in ki 
ima vsled vednega lenuharenja in 
brezdelice koš masti namesto sr-
ca. Kadarkoli si zaželiš, ti takoj 
šami povedo, da ne morejo delati 
zavoljo nekakih zapletenih in so-
vražnih jim okoliščin, ki "utruja -
jo njihov genij" , in da so zato 
"vsega pomilovanja vredni". To-
le je že njihova stalna in razfoo-
rita fraza, njihov mot d'orde, nji-
hovo reklo in geslo, fraza, s kate-
ro ti taki debeluhi povsodi in ne-
prestano mečejo okoli sebe, da že 
preseda človeku kot priznano tar-
tufštvo in prazno besedičenje. Si-
cer pa si nekateri teh pajacev, ki 
si nikakor ne morejo najti dela. 
— katerega sploh iskali niso, — 
zlasti prizadevajo, da bi vsi mi-
slili, da imajo namesto srca ne — 
mast, ampak nasprotno, da govo-
rim splošno, nekaj silno globoke-
ga, toda kaj pravzaprav, — tega 

bi ne mogel povedati niti najiz-
bornejši kururg. seveda iz &ame 
uljudnosti- Edini življenski cilj 
te gospode j e : izrab^ati vse svo-
je nagone za surovo norčevanje, 
najbolj kratkovidno obsojanje in 
brezmejen napuh. Ker sploh ni-
majo drugega posla kot opazova-
ti in naštevati tuje napake in 
slabosti, ker imajo prav toliko do-
brega 1-uta, kolikor ga je dano o-
strigi, jim pač ni težko pri takih 
varnost nh sredstvih živeti z l ju-

; dmi v- precej dobrih iodnošajih. 
In preko mere se s tem bahajo. 

I Prepričani so malodane na pr., 
da so vsi razun njih bedaki; da 

' j e vsakdo nekaka naranča ali go-
ba, ki jo lepo ožemajo, dokler po-
trebujejo soku; da so oni gospo-
darji vj>ega in da ves ta lepi red 
na zemlji izvira ravno iz dejstva, 
ker so oni taki razumniki in zna-
čaj neži. V svojem brezmejnem 
napuhu se smatrajb za popolne. 
Podobni so tisti vrsti zemeljskih 
norcev, rojenih FaLstafov in Tar-
tufov, ki so .se tako zabulili v svo-
je norčije, da so naposled prepri-
čali sami sebe, mora biti tako, 
to je, da morajo živeti v vednih 
norčijah, tako često vsakomur za-
trjevali da so poštenjaki, da so 
naposled sami prepričani/ da so 
poštenjaki in da so njihove nor-
čije tudi nekaj poštenega. Da bi 
pa obenem presodili sami sebe, da 
bi se ocenili popolnoma nepri-
stransko, tega niso zmožni; za kaj 
drugega so pa predebeli. Glavna 
stvar jim je vedno in v vsem sa-
mo njihova zla<ta oseba, njihov Mo-
loh in Bal, njihov prekrasni jaz. 
Vsa narava ves svet ni zanje nič 
drugega kot kras,no ogledalo, ki 

j je ustvarjeno samo zato, da bi se 
i v njem ta naš bogee neprestano 
občudoval ni razun sebe ne videl 
nikogar. Tedaj gotovo ni čudno, 

[ da vidi na svetu vse v tako grdi 
luči. Za vse ima pripravljeno go-
tovo frazo in — kar je vrhunec 
njegove okretnosti — najbolj mo-

| derno frazo- Pa saj sami povsod 
propagirajo tisto idejo, o kateri 
slut i j jo, da prodre. Tako fino raz-

j vit čut imajo namreč, da takoj iz-
vohajo kako moderno frazo in si 
jo tako osvoje pred vsemi drugi-
prepričan, da se je porodila v nji-

e tako premotijo, da s 
hovi glavi. Zlasti se natrpajo s 
temi svojimi frazami, kadar pro-

j povedujejo svoje neizmerne sim-
patije do človeštva, kadar opre-

J d e l j u j e j o , katero je najboljše in 
po pameti odobreno človekoljub-
je, kadar hočejo v nič de vat i vso 
romantiko, to je. najčešče vse le-

,po in istinito, atom katerega je 
j več vreden nego vsa njihova pa-
sma mehkužcev. Neoprostljivo je, 
da ne slutijo resnice v zgrešeni, 

| prehodni in nedovršeni obliki in 
| odbijajo vse, kar se ni dozorelo, se 
še ni ustavilo in še vre. Ta pita-
ni človek je preživel vse svoje 
življenje v veselju, pri polni skle-
di, ne da bi kaj delal in ne da bi 
vedel, koliko truda stane vsako 
delo; zato pa ne daj bog zadeti 
njegovih mastnih čustev s čim 
hrapavim, ker vam tega nikoli ne 
odpusti, ne pozabi in se vam z 
naslado osveti. Summa summa-
rum: Naš junak ni več nič manj 
kot ogromna, do skrajnosti napi-
hnjena vreča, polna sentenc. mo-
dernih fraz, napisov vsake vrste 
in 'baze. 

Sicer pa je imel gospod M. tudi 
svojo posebnost: bil je tak pripo-
vednik, da je imel v salonih oko-
li sebe vedno poslušalce. Zlasti ti-
sti večer - je imel srečo. Zavladal 
je konverzaciji, bil dobre volje, 
vesel, nekaj ga je radovalo, da je 
vse gledalo nanj. Toda gospe M. 
je bilo skoraj slabo. Taka otožnost 
je sevala z njenega obraza, da se 
mi je neprestano dozdevalo, da 
zdaj pa zdaj zatrepečejo na nje-
nih dolgih trepalnicah nedavne 
solze. Kakor sem že povedal, me 
je vse to silno presenetilo in za-
čudilo. Odšel sem z občutkom ne-
navadne radovednosti in vso noč 
se mi je sanjal o gospodu M., 
dasi sem imel dotlej le redkokdaj 
grde sanje-

(Dalje prihodnjič.) 

Kretanje parnikov - Shipping Ne*$ 

13. oktobra: 
Berengarla, Cherbourg; Suffren. 

Havre; Republic, Cherbourg, Bremen. 
14. oktobra: 

Stuttgart. Cherbourg. Bremen. 
16. oktobra: > 

France. Havre; Homeric. Cher-
bourg. 
T9. oktobra 

President® Wllion. Trat. 
20. oktobra: 

Mauretajiia, Cherbourg; President 
Harding. Cherbourg. Bremen. 
22. oktobra: 

La S a vol e, Havre; Thurlngia, 
Hamburg 
23. oktob... 

Paris, Havre; Leviathan, Cher-
bourg; Olympic. Cherbourg; Berlin. 
Cherbourg, Bremen. 
Z7. oktobra: 

Aquitanla. Cherbourg; Geo. Wash-
ington, Cherbourg, Bremen; Colum-
bus, Cherbourg, Bremen. 
29. oktobra: 

Deutschland, Hamburg. 
•u. oktobra: 

Majestic, Cherbourg: De Graaae. 
Havre; Luetzow, Bremen. 
2. Novembra: 

Reliance, Cherbourg, Bremen. 
3. novembra: 

Berengaria. Cherbourg: Rocham-
beau, Havre; Pres. Roosevelt. Cher-
bourg. Bremen. 
S. novembra: 

France, Havre; Homeric. Cher-

bourg; Muencben, Cherbourg, Bre-
men. 
B. novembra: 

Derfflinger, Bremen. 
10. novembra: 

Mauretania, Cherbourg: Republic. 
Cherbourg. Bremen. 
12. novembra: 

Cleveland, Hamburg. 
13. novembra: 

Paris, Havre; Leviathan, Cher-
bourg; Olympic, Cherbourg, Bremen, 
Bremen. 
15. novembra: 

Suffren, Havre. 
17. novembra: 

Aquitanla. Cherbourg; Pre«. Hard« 
Sng, Cherbourg, Bremen. 
19. novembra: 

Martha Washington, T r » t ; W e s t -
phalia, Hamburg. 
20. novembra; 

Majestic . Cherbourg; Stuttgart . 
Cherbourg, Bremen. 
24. novembra: 

Berenguxia. Cherbourg: La Savola. 
Havre; (Jevirge Washington, Cher-
bourg, Bremen. 
26. novembra: 

Albert iiaJUn, Hamburg. 
27. novembra; 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg; Berlin. Cherbourg, Bremen. 
1. decembra:-

Mauretania, Cherbourg; Pres. Roo-
sevelt. Cherbourg, Bremen. 

S A M O S E S T D N I P R E K O 
Z OGROMNIMI PA&NIKI NA OLJE 

FRANCE 16. OKTOBRA - 6. NOV. 
PARIS 23. oktobra — 13. nov. 
HAVRE — PARIŠKO PRISTANIŠČE 

Kabina tretjega razreda r umivalniki In teko&o vod* ta S. 
4 ali S oaeb. Francoska kuhinja In plja£a. 

19 S T A T E STREET NEW YORK 
ALI LOKALNI AGENTJE mj. 

ALI VESTE, — 
da je bil Stjepan Radii*, voditelj 
hrvatske kmetske stranke, član 
jugoslovanske delegacije na zase-
danju Lî re narodov? Ali veste, da 
kadilec ze po par minutah začne 
eeniti 100 procentni čisti turški 
tobak v Ilelmars? 

ZAHVALA. 
Podpisani sem delal prošnjo za 

drugi ali državljanski papir, pa 
prošnja mi je bila vrnjena tri-
krat, češ, da me ne morejo najti v 
zapisniku in konečno sem se obr-
nil na tvrdko Frank Sakser State 
Bank, ki je takoj dognala, da sem 
bil vpisan v imeniku pod popače-
nim imenom, kar sem pozneje v 
prošnji pripomnil in konečno do-
bil drugi papir in tako postal dr-
žavljan. 

Imenovani tvrdki se najtopleje 
javno zahvaljujem za prijazno 
posredovanje, drugače še danes ne 
bi bil državljan. 

Anton Jereb. 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 
'G1 a 8 N a r o 

POZOR ROJAKI 1 

Prosti pouk glede državljan 
<tva in priseljevanja je vsak četr 
'ek in petek med 1. ura popoldne 
<n 10. Uro zvečer v ljudski ioli 
5tv. 62 Hester & Essex Street 
New York City. 

Vprašajte za zastopnika Legij* 
'A Ameriško Državljanstvo. 

ITALIJANSKE HARMONIKE. 

Zverinski umor. 
V vasi Boštani, par kilometrov 

od Sarajeva, sta izvršila brat Vuj-
noviea grozen zločin. V prepiru 
sat zamašila svoji mačehi usta, jo 
zvezala in vrgla v Neretvo. Moril-
ca sta bila še isti dan aretirana in 
izročena sodišču. 

Ml Izdelujemo ln lmportlramo razne prvo-
vratne ročno napravljene ITALIJANSKE 
HARMONIKE, najbolj Se na svetu. Deset 
let ff&R&ntirane. Nafie cene BO nlijs kot 
drugih Izdelovalcev. Brezplačen pouk v 
igranju kupcem. Pilite po BREZPLAČNI 
cenik RUATTA SERENELLI & CO. 
1014 Blue Island Ave, Oept.76, Chicago, HI. 

P o z o r 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem. 
Uprava 'Glas Naroda*. 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati v 

stari kraj, Je potrebno, da Je pou-
čen o potnih listih, prtljagi in dru 
jrih stvareh. Vsled na5e dolgoletne 
izkušnje Vam ml zamoremo dati 
najboljša pojasnila in priporočamo, 
vedno le prvovrstne brzoparuike. 

Tudi nedržavljani znnjorojo po-
tovatl v stari kraj, toda preskrbeti 
s! morajo dovoljenje all permit iz 
Washingtona, bodisi za eno leto ali 
6 mesecev in se mora delati pro-
finjo vsaj en mesec pred od potova-
njem In to naravnost v Washing-
ten, D. C. na generalega našel nI-
Škega komisarja. 

Glasom odredbe, ki Je stopila • 
veljavo 31. julija, 1936 se nikomur 
več ne poglje permit po poŠti, am-
pak ga mora Iti Iskati vsak posllec 
osebno, bodisi v najbližnji na delni-
ški urad ali pa ga dobi • New To-
ku pred od potovanjem, kakor kedo 
• prošnji zaprosi. Kdor potuje ven 
brez dovoljenja, potuje na svojo 
lastno odgovornost. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor želi dobiti sorodnike ali 
svojce iz starega kraja, naj nam 
prej piSe za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo pripuRčenlh v tem letu 670 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te je določena za ameriSke držav-
ljane, k! žele dobiti sem starige in 
otroke od 18. do 21. leta ln pa za 
poljedelske delavce. 

Amerlgkl džavljanl pa zamorejo 
dobiti sem žene in otroke do 18. le-
ta brez da bi bili šteti v kvoto, po-
trebno pa je delati proSnJo T Wash-
ington. 

P redno pod vzamete kaki korak, 
pišite nam. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

B C O R r W N M S t . NEW YtiSgR 
I 


